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Account sales: Conto di vendita in commissione, conto di netto ricavo.
Record delivered by a broker or commission merchant to the owner of a consignment of goods, showing the amount and sale prices of goods sold and deductions for commissions and freight and other expenses. 
Accountant: Ragioniere, contabile.
One skilled in keeping the accounts of a firm and responsible for their accuracy. Certified public accountant (CPA). Corresponding to a chartered accountant in England, is one who has qualified for a certificate from the state and is consequently engaged to check on and certify the accuracy of a firms' books. 

Accounting: Contabilità. 
Recording, classifying, summarizing and interpreting in a significant manner and in terms of money, transactions and events of a financial character. 
Accounts payable: Conto creditori diversi.
Trade accounts of businesses representing obligations to pay for goods and services received. 
Accounts receivable: Conto debitori diversi.
Trade accounts of businesses representing moneys due for goods sold or services rendered evidenced by notes, statements, invoices or other written evidence of a present obligation. 
Accrual method of accounting: Contabilità per competenza.
Used for most corporate financial statements. Revenues are counted during the time they’re earned, and expenses are counted during the time they’re incurred. Cash doesn’t need to change hands to be recorded. This is a fuller way of looking at financial health. It’s as if you kept records not just of checks you’d written and deposits you made, but also of what you owed on your credit cards and what you were owed by others. 

(To) Accrue: Maturare, accumularsi.
To accumulate over a period of time, such as accrued interest, accrued expense or accrued depreciation. As an example, accrued expenses have been incurred but are not yet payable. See also accrued. 

(To) Amortize: Ammortizzare.
Repayment of a loan by installments; an accounting procedure allowing gradual repayment (retirement) of a debt by means of systematic payments of principal and interest over a period of the estimated life of the asset on which the loan is made or secured. For fixed assets, depreciation is the allowance for wear-out. For natural resources, depletion is the allowance for the wasting away of the asset. 

Appreciation: Plusvalenza, rivalutazione.
An increase in value of an asset due to economic or related causes. The opposite of depreciation. 

Asset based financing: Finanziamento garantito.
A loan that is secured by a specific asset of a small business, especially accounts receivable or inventory. 

Asset: Attività singola.
Things a company controls, which usually means it owns these items. A car company’s assets would include everything from computers used by the accounting department, to cars not yet sold, to the factory where the autos are made. Items must have value and must have been obtained for a measurable cost; broken computers that can’t be repaired don’t count, nor does a company’s reputation. 
ATM: Bancomat.
Automatic teller machine (ATM) — the machines that let you do your banking without dealing with a person. At ATMs, you can take cash from your account, make deposits and move money between accounts. All you need is a password you key in and an access card. 

Balance sheet: Bilancio patrimoniale.
A reckoning of a company’s financial health at a given time. Lists assets, liabilities and equities. 
Balance: Saldo.
Whatever money amount is left over as a remainder amount, such as the amount still due to be paid. In accounting, the equality of debits and credits in an account or an expression of the difference between the debits and credits. When used as a verb, "to balance" means to bring both sides into equality, that is, to make debits and credits equal. A common expression is "to balance the checkbook," meaning to verify that your record reconciles with the statement received from the bank. 

Bank account: Conto bancario.
Money deposited in a bank and subject to withdrawal by the depositor. 
Bank card: Carta di credito.
A document issued to a customer of a bank that allows the customer to perform some banking transactions with automated tellers rather than with a human attendant (teller). Not to be confused with a credit card. 
Bank charge: Spese bancarie.
A fee for services performed by a bank; a bank service fee. Also, to purchase an item charged to a credit card issued by a bank. 

Bank check: Assegno bancario.
Any of several checks issued by a bank, such as a cashier's check, certified check or bank draft. 

Bank credit: Credito bancario.
The approval by a bank that a customer can borrow from the bank; a good credit standing with a bank. 

Bank draft: Assegno circolare.
A bill of exchange (draft) drawn by a bank on another bank. 

Bank loan: Prestito bancario.
Money borrowed from a bank. See also loan, debit. 
Bill: Cambiale, conto, nota.
In small business, bill most often means invoice; a notification of an amount to be paid for goods or services performed. Also a due bill; a document stating a debtor's obligation to a creditor. Other definitions include: 1) paper currency such as a $20 bill; 2) short for a bill of sale, a document used to transfer assets from seller to buyer; 3) short for due bill; 4) short for treasury bill; 5) short for bill of exchange. 

Blue chip: Azione industriale di prim’ordine.
A stock regarded as an especially good investment. 

Bond: Obbligazione, titolo a reddito fisso.
A written promise to repay a loan plus interest, usually more than one year after the bond is issued. Investors buy bonds from a company or government entity, essentially loaning the company or government that money. 

Bookkeeping: Contabilità, tenuta dei libri.
The act of maintaining written documentation of the financial information in a business. The work of keeping a systematic record of business transactions.
Books (of accounts): Libro contabile.
The financial records of a business. Usually refers to the lowest level of recorded data, before summaries are made. 
(To) Borrow: Prendere in prestito, mutuare.
To take or use something that belongs to another with the understanding it will be returned; especially in finance, to obtain a loan of money from another with the promise to repay. 

Budget: Bilancio preventivo, piano economico.
Plan for the expenditure of income. 
Bull: Rialzista.
One with optimistic attitude toward business; one who anticipates upswings in the market; opposite of bear. 

Buy out: Acquisto in blocco.
Purchase of at least a controlling percentage of a company's stock so as to take control of its assets and operations, often the purchase of an entire small company. 

Capital budget: Piano degli investimenti.
Shows plans for buying long-term assets - machinery and other things you expect to last several years - and estimates the costs of those purchases. 
Cash: Contante, denaro liquido.
In accounting, an asset on the balance sheet comprising cash on hand, paper currency, coins, bank balances, negotiable money orders and checks; money or money equivalents. To cash a negotiable instrument (as a check) is to convert it into money (paper currency and coins). 
Cash flow: Flusso di cassa.
Money coming into a company and being paid out by the company. Ideally you’d want to take in at least as much as you pay out. On a personal level, you’re having a cash-flow problem if you can’t make your mortgage payments. You’re not necessarily poor; your house might be worth a lot if sold, but you’re still having cash-flow problems. 

Cash management: Gestione contanti.
The utilization of prudent and thrifty methods of money income and outflow; planning for cash expenditures and providing adequate money for payment; using techniques such as cash budget, cash flow analysis and expenditure forecast. Cash management seeks to make less cash do more work. 

Certificate of deposit: Certificato di deposito.
Certificates of deposit (CDs) - generally considered conservative investments. You purchase the CDs from financial institutions – essentially loaning your money – and they promise to pay you back on a fixed date, usually with interest. You can invest for several months, but longer investments generally earn higher interest. 

Check/cheque: Assegno.
A negotiable instrument authorizing a bank to pay money to the payee (bearer); a monetary bill of exchange often used in lieu of cash money that authorizes a bank to withdraw previously deposited money upon demand from the issuer's account for payment to the payee's account. A check identifies the date of issue, payee name and amount, and is signed by the issuer. A check is considered as cash and is negotiable when endorsed. Types of checks include personal check, cashier's check; certified check. 

Collateral: Garanzia collaterale.
Assets given as security for a loan; something of value (an asset) pledged to a lender as security for a loan or debt. If the borrower fails to repay (defaults on) the loan according to the terms, the lender has the legal right to seize the collateral and take legal title to the property. The borrower can sell the collateral to repay the loan. 

Collection: Incasso, riscossione.
Receipt of money from a customer for goods or services previously sold; conversion of accounts receivable into cash. Referral of past due accounts to a specialist for collection of the amount due on a loan or account receivable, such as a collection agency. In banking, the presentation of a negotiable instrument, such as a check or draft, to the place at which it is payable, and receiving cash or a cash equivalent. 

Commercial loan: Prestito commerciale.
A loan made by a commercial bank to a business. As opposed to a personal loan, which is made to a person. About 95 percent of all commercial loans are made to small businesses. 

Commission broker: Agente di borsa commissionario.
A person who does the trades for a stock broker’s clients, receiving a commission for the work. The stock broker places orders with them. 
Common stock: Azioni ordinarie.
Regular old stock. Owners of this bottom rung of stocks have a piece of the company and get to vote for the board of directors and on corporate policy. But they have to queue up behind owners of preferred stock both to receive dividends and, usually, to receive assets if a company is liquidated. 

Consultant: Consulente.
An expert specialist, person or company called on, for a fee, to provide professional or technical advice, information, opinions, knowledge or services. 

Co-signer: Garante.
The person who co-signs a note for another, thus the co-signer must repay the obligation if the maker does not repay the note. 

Cost: Costo.
In the widest sense, the measure of the value of what has to be given up in order to achieve a particular objective. In everyday language, people most often use the term rather like an accountant does, as synonymous with the total money outlays actually paid out to achieve the objective, but this is not precisely what economists mean by the term in the widest sense, the measure of the value of what has to be given up in order to achieve a particular objective.

Cost of goods sold: Costo delle merci vendute.
How much it cost the seller to make or buy the goods sold. 
Credit: Credito.
In business, loans, bonds, charge-account obligations and open-account balances with other commercial firms, credit is the ability to borrow or the amount of money borrowed. In other words, one's financial confidence or trust in another. In accounting, an entry, or the act of making an entry, in the financial books of a firm that increases a liability, owner's equity or income, or an entry that decreases an asset or an expense. The corresponding entry appears as the debit. 

Currency: Valuta.
In reference to money, usually paper money; sometimes paper money plus coins. In lending, a measure of the timeliness of debt repayment. As opposed to arrears. 

Current assets: Attività correnti, disponibilità.
Cash and assets that are expected to be used, sold or converted to cash in the near future, usually one year. A sporting goods store’s current assets would include the money in the register and its bicycles, as well as short-term insurance policies and marketable securities, securities expected to be turned into cash in one year. 
Current liabilities: Passività correnti.
These liabilities must be paid in a relatively short time, usually one year. Taxes are one example.

Debentures: Obbligazioni.
You need to trust in a company and its strength to give this type of loan, which isn’t backed by collateral. 

Debit: Addebitamento, addebito.
Debt refers to money borrowed. Money, goods or services that one party (debtor) is obliged to repay to another (creditor) in accordance with an expressed or implied agreement. Debt may be secured or unsecured. 

Deficit: Deficit, disavanzo.
Amount by which expenses exceed income, liabilities exceed assets, production falls below expectation. 
Deposit: Deposito.
Cash, checks or drafts placed with a financial institution, such as a bank, for credit to a customer's account. Banks differentiate between, a demand deposit, such as a checking account, which can be withdrawn at any time; and a time deposit, such as a certificate of deposit, which has a specified maturity date when cash can be withdrawn. Money paid initially by a purchaser as part payment on a contract as evidence of intention to complete the contract and protect the seller in the event the contract is not completed. Also called earnest money. Sums paid as security to protect the selling party for services delivered, but not paid, such as utilities or rentals. 

Derivative: Derivati.
A type of investment whose value depends on the value of other investments, indices or assets. A stock option is a common type of derivative. 

Dividend: Dividendo.
Payments corporations make to their shareholders. The per-share amount is determined by corporate earnings. 

Dow Jones Industrial Average: Media industriale Dow Jones.
An important stock market indicator, used to judge the stock market’s general well-being and how well your stocks are doing comparatively. It measures the performance of 30 industrial stocks. When the media reports that the market rose 20 points, they’re really saying the Dow rose 20 points. 

Down payment: Caparra.
The amount of cash paid by a purchaser of a fixed asset at the time of purchase. Down payment includes earnest money (a good-faith intention to complete the purchase) previously paid. The terms are not synonymous. 

Equity: Capitale netto, patrimonio netto.
In business, the owner's investment in the business; the amount owned by the owners; the owner's interest or value remaining after payment of all debts and charges. In a start-up business, the amount of money provided by the owner at the outset; often in conjunction with the amount borrowed as a loan. Normally, with greater owner's equity, the business is more stable. Same as net worth in a business. In banking, the difference between the amount received from the sale of assets and the claims against the assets. Also an estimate of this difference prior to sale. In investment, ownership interest possessed by common and preferred shareholders in a corporation-stock ownership as opposed to bonds and loans that are liabilities. In general, fairness. For example, law courts try to be equitable in their judgment when splitting up corporations or estates. 
Exchange rate: Tasso di cambio.
The price at which the money of one country is converted into the money of another country. 

Factoring: Factoring.
A method of obtaining cash through the sale of accounts receivable or transfer of title of accounts receivable. The amount of cash received is usually less than the value of the accounts receivable on the company books, allowing for payment to the factor. In this method of financing, the purchaser, often a factoring company, becomes the principal (not an agent) for collection of the amounts due. The receivables are sold without recourse, meaning if the receivables are not collectible, the factor cannot go back to the seller for reimbursement or file suit. In notification basic factoring, the seller's customers remit directly to the factor. In non-notification basic factoring, the seller handles the collections and remits the funds to the factor. 
Federal Reserve System: Sistema della riserva federale.
Group of banks that regulate the U.S. money supply, sets rules designed to keep commercial and savings banks solvent and provides emergency loans to those banks. Overseen by a board appointed by U.S. presidents. The chairman of that board is very powerful, and his actions are closely watched by investors. 
Finance: 
(v) Finanziare. To obtain money, credit or capital for a business; also to supply money, credit or capital for a business: the money resources of a business; the managing of money. 
(n) Finanza. Also, a field of study at a university concerning the science of money management, credit, cash flow and similar subjects. 

Financial reports: Rapporto, relazione finanziaria.
Reports commonly required from applicants request for financial assistance, e.g.: 
1.
Balance sheet - a report of the status of a firm's assets, liabilities and owner's equity at a given time. 
2.
Income statement - a report of revenue and expense which shows the results of business operations or net income for a specified period of time. 
3.
Cash flow - a report which analyzes the actual or projected source and disposition of cash during a past or future accounting period. 

Financial statement: Rendiconto finanziario.
A picture (in figures) of the financial standing of a person or business. 

Float: Titoli in corso di compensazione, saldi non disponibili.
In banking, the time between the issuing of a check and payment of the check by the bank. In general, the farther away the paying bank is from the deposit bank, the longer it will take for the check to clear. During this period the writer collects interest or has access to the funds. In lending, to make a loan; to extend credit to a borrower. 
Floor plan: Finanziamento su scorte.
A loan using merchandise that is on display as collateral, such as automobiles on the display room floor. 

Gross income: Fatturato lordo.
The gross revenue or sales of a business over a period. 

Gross profit: Profitto lordo.
Sales revenue minus the cost of making or buying the things that were sold (cost of goods sold). If a manufacturer sold 10 bikes for $300 a piece, and each bike cost him $250 to make, the company’s gross profit is $500. 

Gross sales: Fatturato lordo, vendite lorde.
Revenue from a company’s total sales before deducting for returns and discounts. 
Income from continuing operations - revenue minus expenses, including taxes. This doesn’t include income from discontinued operations, like a closed arm of the corporation; extraordinary items or the financial effect of a change in accounting principles. 

Guarantee: Garanzia.
A promise by another person (a guarantor) to pay the unpaid balance of a loan should the borrower fail to repay it. 

Guarantor: Fideiussore, garante.
A person who makes a legally binding promise either to pay another person's debt or to perform another person's duty if that person defaults or fails to perform. 

Historical cost: Costo storico.
Actual costs, as opposed to projected or forecasted costs; expenditures recorded in the books of account. 
Income: Reddito.
An accounting term defining the money received by a business in a given period of time as a result of operating the business; the goods and services sold. Also called revenue sales. Sometimes used to mean profit or earnings as a shortened form of net income. 

Insolvent: Insolvente.
A person or company having insufficient assets to meet debts and liabilities. 

Interest: Interesse.
What a borrower pays for the privilege of using someone else’s money for a given period of time. 

Investment firm: Società di investimento.
Companies that help other companies raise capital through the sale of new stock and bonds. 
Investor: Investitore, risparmiatore.
Any person who provides equity capital to a company; a person who invests; a person who buys shares of stock in a company in return for anticipated company profitability and payment of dividends to the investor. 

Lease: Locazione.
A contract between the owner (lessor) and the tenant (lessee) stating the conditions under which the tenant may occupy or use the property. 
(To) Lend: Prestare.
In business, the process whereby the owner of money allows use of the money by another person or business in exchange for payment of a fee, called interest. 

Letters of credit: Lettere di credito.
A document issued by a bank guaranteeing payment of a customer's debt up to a set amount over a set period of time. Letters of credit are used extensively in international trade. 

Leveraged buyout (LBO): Rilevazione con capitale di prestito.
The purchase of a company using borrowed money. Usually the buyer secures the loan with the assets of the company to be purchased. 
Liabilities: Passività, passivo.
Anything owed by a person or company. 

Line of credit: Linea di credito.
A moral commitment by a bank to make loans to a particular borrower (usually a company). The borrower is allowed to borrow at any time up to a specified limit. A line of credit is not a legal commitment, yet the maximum amount, the fee, the interest rate and time period are specified. As opposed to a contractual loan commitment. Also called bank line. Liquid an abundance of cash or cash equivalents; easily converted to cash or cash equivalents. 
Liquid capital: Capitale liquido.
Assets in the form of money or those easily converted into money. 

(To) Liquidate: Liquidare, realizzare.
To remove a debt by repaying it. To convert into cash. In a case such as bankruptcy, it may be necessary to sell material assets to obtain cash to pay the amount due. 

Liquidity: Liquidità.
The possession of sufficient liquid assets to discharge current liabilities.

Loan: Prestito, mutuo.
Money owed to another person or business, such as a bank. In business, a transaction wherein the owner of a property allows another party to use the property. The user customarily promises to return the property after a specified period. Use can be free or conditional on payment of money or barter. See also debit. Loan agreement a document that states limitations and authorized actions as long as money is owed to (usually) a bank. A loan agreement may place restrictions on the owner's salary, dividends, amount of other debt, working capital limits, sales, the number of additional personnel or other factors. 

Loan repayment: Estinzione di un prestito.
Total satisfaction of a debt; payment in full. In business, the property loaned is most often money. In a money loan, the borrower (user of the property) promises to repay the money to the lender (owner of the property) under specified conditions, i.e., for a specified period of time or at intervals over a period of time and with interest. The documentation of the promise is called a promissory note when the property is money. 

Long term debt: Debito a lungo termine.
A liability due in a year or more, such as a mortgage, note or bond, as shown on a balance sheet. Interest and partial principal may be repaid in periodic payments, such as a mortgage. Or interest may be paid periodically over the term of the loan, as a bond, with the principal amount paid at maturity. 
Marketable securities: Titoli negoziabili.
Securities, like government bonds, that can be sold easily. On balance sheets, they are listed as current assets because they’re expected to be converted to cash in the near future, usually one year. 

Maturity: Maturazione, scadenza.
The time at which a note or bond becomes due or payable. 

Money market: Mercato monetario.
The general term for banks and financial institutions dealing in government securities such as bonds and treasury notes, bills of exchange, etc.; it has no central meeting place like the share market but dealers, borrowers and lenders are connected through the telecommunications network. 

Money market deposit accounts: Conto di deposito del mercato monetario.
A bank account that pays a variable rate of interest based loosely on market rates. Often used by people who need to keep money readily available, but want to try for a higher return than on regular bank accounts. Added bonus: they’re federally insured. 
Money market funds: Fondo comune di investimento in titoli di credito.
Funds that put their money in short-term investments. Considered pretty safe because the funds invest in such things as U.S. government securities and bank certificates of deposit. 

Mortgage: Ipoteca, diritto di garanzia immobiliare.
A debt instrument by which the borrower (mortgagor) gives the lender (mortgagee) a lien on property as security for the repayment of a loan; most commonly used for real property (real estate). For personal property, the lien is called a security agreement, formerly called a chattel mortgage. 

Municipal bond: Obbligazione municipale.
These bonds are issued by state or local government entities, such as cities and counties. Interest earned is generally tax-free. 
Mutual funds: Fondi comuni di investimento a capitale variabile.
These funds pool money from many investors, and fund managers invest the money in specific types of securities. Money market funds are a type of mutual fund. 
NASDAQ (the national association of securities dealers automated quotations system): A computerized system that lists price quotes for many over-the-counter stocks, as well as some other stocks. 

Net income: Reddito netto.
The bottom line, after everything is paid up, including taxes. What’s left after all expenses are deducted from total revenue. Dividends are paid from net income. 

Net worth: Capitale netto, capitale proprio.
Equity. Fair market value of total assets minus total liabilities. 
Non-recourse loan: Mutuo senza regresso.
A loan in which the borrower may have pledged collateral, but the borrower is not held personally liable. The lender of a non-recourse loan generally feels confident that the property used as collateral will be adequate security for the loan. 

Note receivable: Cambiale attiva.
What you put on the books if you’re owed money by someone who has signed a promissory note, which states you will be paid a certain amount by a certain time. 

Obligation: Obbligazione, impegno.
A debt, note or lien payable; anything that is owed to others; a binding contract; a promise to pay; indebted. 

Open-end fund: Fondo di investimento aperto.
A Mutual fund that doesn’t limit its number of shares. 

Option: Opzione.
The right to buy or sell stock at a given price within a certain period of time. Options are often traded. 

Outstanding: Insoluto, in scoperto.
In accounting, the amount of unpaid debts and obligations. A document, such as a check or draft, that has not been presented for payment. 

Outstanding balance: Saldo scoperto.
An amount of a loan that remains to be paid; a note on which there is still a liability. 

Over-the-counter market (OTC): Mercato dei titoli non quotati in borsa.
A virtual marketplace for trading securities. Dealers conduct transactions via computer or telephone, rather than through an auction at a central location, like the New York stock exchange. 

Pay off: Recupero, reintegrazione del capitale.
The payment in full of an existing loan. Often payoff means paid in full before the due date. A bribe, a gratuity or a gift. 

Payroll: Ruolo paga.
The list of employees in a company, i.e., the employees who are paid by the company. When a person is employed by a company, that person may say he or she is on the payroll. 
Petty cash: Piccola cassa.
Amounts of money (paper money and coins) kept on the business premises for payment of small incidental expenses. 
Pledge: Pegno, costituzione in pegno.
The transfer or delivery of property to a lender to be held as security for repayment of a debt. A legal promise that the property title can be transferred to the lender if the debt is not repaid. 

Preferred stock: Azioni privilegiate.
If you own this higher class of stock, you get your dividends before common stockholders. If the company folds, you also get assets before common stockholders do. The one thing you usually don't have is voting rights. 

Prepayment penalty: Penale per estinzione anticipata.
An extra charge required if a loan is paid in full before the due date. Sometimes a penalty may apply to a partial payment made before the due date for the partial payment. 

Prime rate: Tasso primario.
Interest rate banks charge their most credit-worthy commercial customers for loans. Often given to large corporations. 

Principal: Capitale, somma capitale.
In general, the owner of a privately held business or the major party, buyer or seller in a transaction. In finance, the basic amount invested in a security, exclusive of earnings or interest. A deposit on which interest is either earned or owed. The face amount of a debt instrument. The balance of an obligation, separate from interest. 

Pro forma: Preliminary documents of account, indicating various charges and conditions; or a prescribed form or procedure. 
Pro forma income statement: Rendiconto pro forma, rendiconto simulato.
A statement of revenue and expenses that includes some hypothetical values. It shows what could be expected to happen if a corporation decided to go through with a take-over. 

Profit: Profitto.
In a financial situation, a positive sum after expenses are deducted from income of a business as shown on an income statement; the monetary gain obtained from the use of capital in a transaction; the proceeds from property or investment; the opposite of a loss. 

Profit margin: Margine di profitto.
A good measure of a company’s efficiency, this essentially tells you how much the company makes off sales after expenses are paid. Generally, the higher the profit margin, the more efficient the company. Net profit margin is net income divided by net sales. Gross profit margin is gross profit divided by net sales. 

Profit-sharing plan: Piano di compartecipazione agli utili.
If your company’s doing well, this is one great perk. The company gives employees bonuses tied to the amount of profit it makes. 

Quick ratio: Rapporto secco di liquidità.
Cash, liquid cash equivalents and accounts receivable (current assets less inventory) divided by current liabilities (immediate debts due); a measure of the liquidity of a business. It helps to answer the question, "if sales stopped, could the business meet current obligations with assets that are readily convertible into cash to pay the obligations?" A quick ratio of 1:1 or better is usually satisfactory. Also called acid test ratio; current ratio. 

(To) Quote: Quotare.
To specify a price for which a company will perform a given amount of work. See also bid; proposal. 
Rate of return: Tasso di rendimento, indice di rendimento.
Return on investment, high or low. 

Ratio: Rapporto, indice aziendale.
A relationship of one thing to another expressed in numbers, often used in business as a percentage or a multiple. 

Ratio analysis: Analisi degli indici aziendali.
Comparison of similar items on the basis of percentages rather than in dollars. This method can reveal trends, identify eccentricities and evaluate risks. 

(To) Reconcile: Riconciliare.
To perform comparative analyses of two or more accounting sheets to verify accuracy. One of the most common reconciliation in a small business is a comparison of the bank statement of checks paid with your own record to provide assurance of the amount of cash in your account at the bank. 

Rent: Affitto, canone di locazione.
Money paid by a user (lessee) to an owner (lessor) of property for use of the property under the terms of a lease. Often used interchangeably as a verb with lease. 

Retained earnings: Utili non distribuiti, capitale di risparmio.
What’s left of earnings after dividends are paid. These are cumulative; they’re additions to capital earned since a company’s birth. 

Return on assets (R.O.A.): Rendimento delle attività.
A measure of the efficiency of a business calculated as a percentage; a measure of the percent of profit for each dollar invested in the assets by dividing profit by total asset. When compared for periods before an expansion of capacity, it is helpful in understanding the increased profit obtained from the expansion. 

Return on investment (R.O.I.): Utile sul capitale investito.
A measure of profitability of the ownership of a business expressed as a percentage. This measure is most important to the owner, because it can be compared with other investments. It is calculated by dividing net profit for the period by total equity (net worth) at the beginning of an accounting period. Comparison of the current period with other periods reveals trends; comparison with industry composites reveals the profitability of your company compared to competitors. Return on investment (invested capital) is similar to interest on savings. 
Revolving credit agreement: Linea di credito permanente.
You have one of these for your charge cards. The lender lets you borrow up to a certain amount again and again; once you pay off part of the loan you can re-borrow that part. In other words, once you pay off one shopping spree, you can start on another. 
Secured bonds: Obbligazioni garantite.
Bonds backed by collateral or a lien. If the bond issuer defaults, he or she must hand over whatever asset was pledged – such as a house – so the creditor can recoup the loss on the bond. 
Secured loan: Mutuo garantito. Prestito garantito.
To get one, you have to promise to hand over specific assets if you default. 
Securities: Titoli, valori mobiliari, valori.
Stocks, bonds and a host of other investments, including certificates of deposit. Investments for consumers; ways of raising cash for the issuer, including corporations and governments. 
Security: Garanzia.
Property, money or goods pledges as an assurance that a loan will be repaid. 

Settlement: Saldo, liquidazione.
The act of finalizing all factors affecting a transaction, such as credits, charges, costs and fees; to complete a transaction; to conclude a transaction. 

Share: Azione.
In business, a unit of equity ownership in a corporation and sometimes a limited partnership. This ownership is represented by a stock certificate issued by the corporation in the name of the person owning the share. Two types are used: common stock and preferred stock. Par value represents the equivalent dollar amount equal to one share's value. 

Statement: Estratto conto.
A summary for customers of the transactions that have occurred, usually over a month period, e.g., a bank statement lists all deposits and withdrawals and provides a running balance. A short form for saying financial statement. 

Stockbroker: Mediatore di borsa.
Person in charge of a client’s stock trades. If the stock is traded on an exchange, the broker relays buy and sell orders to representatives on the exchange floor. Full-service brokers give advice on which stocks to buy; discount brokers generally charge less, but usually don't offer advice. 

Stock market indicators: Indici di borsa.
Indexes of stock-market performance, including the S&P 500 and the Dow Jones industrial average. Indicators help investors figure out if their mutual fund or stock is doing as well as the rest of the market. 

Sublease: Subaffitto, sublocazione.
The act of a tenant leasing the property the tenant is leasing to yet another tenant, called a sub-lessee. 
Tariff: Tariffa doganale.
A federal tax on imports or exports. The tariffs protect a country’s domestic industries by raising foreign producers’ expenses – and usually the price of their goods. 

Term loans: Prestito a lungo termine.
Loans that are generally several years’ long. 
Track record: Curriculum aziendale.
Prior financial and operating statistics; the proof of successful operating performance. In making a credit evaluation, the lender looks at the debtor's past history of paying other creditors. 

Treasury bills: Buoni del tesoro.
Short-term government offerings, bearing no interest, but sold at a discount to buyers. 

Treasury certificates: Certificati del tesoro.
Interest-bearing certificates of indebtedness issued in place of short-term bonds. 

Turnover: Rotazione, indice di rotazione, giro d’affari.
Turnover is the number of times that an average inventory of goods is sold during a fiscal year or some designated period. Care must be taken to ensure that the average inventory and net sales are both reduced to the same denominator; that is, divide inventory at cost into sales at cost or divide inventory at selling price into sales at selling price. Do not mix cost price with selling price. The turnover when accurately computed, is one measure of the efficiency of a business. 
Types of capital: Tipi di capitale.
The various forms of money sources (EQUITY) available to a business, such as personal funds, sale of stock, partners, home equity loan, life insurance loan and investors. 

Unsecured debt: Debito allo scoperto, debito non garantito.
A debt that is not guaranteed by a specific piece of real or personal property. If the debtor defaults, the creditor does not have the right to seize specific property to satisfy the debt.
Usury interest which exceeds the legal rate charged to a borrower for the use of money.
Usury: Usura.
The act of charging a rate of interest in excess of that permitted by law. 

Value added: Valore aggiunto.
The amount added to sales value through production. It’s considered good for an economy to produce lots of value-added goods, which adds jobs, rather than shipping raw materials elsewhere to be processed. Smoked salmon is a value-added product because it’s processed and more expensive than regular salmon. 

Value-added tax: Imposta sul valore aggiunto (IVA).
A tax on the difference between the purchase cost and the selling cost, mostly due to labor required to change the form or function of a product plus profit. 
Variable-rate loan: Prestito a tasso variabile.
A loan with an interest rate that changes, tracking market conditions. 
Warrant: Mandato di pagamento.
Order for the payment of money or delivery of goods or documents; in banking, primarily written order for the payment of money. 

Warranty: Garanzia.
A guarantee about the performance of a product, or a promise to perform a specific act, such as repairing, or replacing a defective or broken product. 

Working capital: Capitale netto di esercizio.
Refers to the amount of current assets which has been financed from long-term sources of finance. Gross working capital has been alternatively defined as the sum of all current assets while net working capital is the amount by which current assets exceed current liabilities. The size of working capital has been an indicator of the liquidity and solvency of a company particularly when related to other financial indicators in the form of financial ratios. 

Worth: Valore.
Material value, especially when expressed in terms of money; the quantity or amount of something that can be exchanged for an amount of money; wealth; possessions; riches. 

Yield: Rendimento.
In business or investing, the amount of return (profit) expressed as an annual percentage rate of the amount of capital invested; the rate of return; the return on invested capital. For a loan, the total money earned on a loan - that is, the annual percentage rate of interest multiplied by the term of the loan and by the principal amount invested. Other definitions of yield include: the agricultural output in terms of quantity of crops and the amount of revenue received by a government as a result of a tax. 

